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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkéres- 
kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

T Az előfizetési összegek beküldésé- 
nél postai utalványt kérünk használni, 
mely jutányosalbb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 3 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra I darab 10 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van f- 

Steim Jámos, 
a ,K. Közlönyő kiadója. 

zetve. 

Államtanács és Állambiróság. 
I. 

(S.) Előbbi czikkünkben rőviden érintet- 
tük, minő hatásköre lehetne, nézetünk szerint, 
a mi állambiróságunknak. 

E vázlatból kiderül, hogy ezen intéz- 
mény törzsteendője a birósági és közigazga- 
tási közegek közt felmerülő illetékességi vi- 
ták eldöntése levén, annak oly feladat jutna, 
mely a vitatkozó két államhatalom közül 
egyikre sem ruháztathatik; következöleg egy 
közbenső, külön tényező felállitása elke- 
rülhetlen szükséggé válik, igy kivánván ezt 
a hatalommegosztás alapelve. 

Oly intézmény, mely mással nem pó- 
tolható, melynek teendőjét másra bizni nem 
lehet, telijes mértékben bir a létezhetés jogo- 
sultságával, sőt a mennyiben az államgépe- 
zet kiegészitéséhez tartozik, éppen nem mel- 
lőzhető. 

De vajjon elmondható-e mindez az ál- 
lamtanácsról is. Létező hiányt, valóságos 
szükséget van-e hivatva pótolni e testület, 
vagy valamely más fennálló hatóság tevé- 
kenységi körében már benfoglaltatnak annak 
teendői, ugy, hogy ezeket előbb más közeg- 
től kellene elvenni, hogy neki dolgot adhas- 
sunk. Vagy ha a teendők újak, vajjon nem épp 
oly jól, vagy tán még czélszerübben ellát- 
hatja azokat valamely már létező testület ? 

Átalában: a hatalommegosztás, vagy 
a munkafelosztás elve követeli-e az állam- 
tanács felállitását ? 

A pozsonyi 184'/s. III. t. cz. 19. § lye 
ugyan elrendeli egy államtanács felállitását 
„az ország közügyei felett tartandó 
értekezés végett; bövebb formulázását 
e testület hatáskörének azonban hiában ke- 
resnők az emlitett törvényczikkben, sőt an- 
nak további §S iből olyasmi tünik ki, mintha 
e testület alakitása csak azért határoztatott 
volna el, hogy legyen hova a feloszlatott 
udv. kanczellaria és udv. kamara tagjait el- 
helyezni. 

De bármint lett legyen, az „érteke- 
zés" szó, melyet az idézett §. emlit, eléggé 
világosan kizárja a határozás jogát, s 
ekkép csak a tanácsadást tüzi ki az ál- 
lamtanács feladatául. 

Azonban, szigoruan alkotmányos szem- 
pontból vevén fel a dolgok és eszmék czél- 
ját és értelmét, előttünk a tanácsadás is 
eléggé tág értelemmel bir arra, mikép azon 
óhajtást fejezzük ki, hogy a magyar király 
csupán magyar felelős minisztereitől kérjen 
és fogadjon el tanácsot. 

E felett a parlamenti rendszerrel ellen- 
kezönek tartanók bármily másodrendü taná- 
csosok beavatkozása által korlátolni, szükitni 
a felelős miniszterium hatalmi körét, miután 
ezzel együtt a felelősség terhe is csökkenne 
a közügyek tetemes kárára. 

De ha az államtanács e nyugtalanitó s 
alkotmányos államban valóban csupa czifra- 
ságot képező czime szerényebbel cseréltet- 
nék fel, s teljesen a miniszterium alá rendel- 
tetvén, oly szerkezet és munkakör szabatnék 
elébe, mely által törvényhozó testületünket 
valósággal ,könnyebben mozgóvá, biztosabb 
eljárásuvá tenné", csak örvendeni tudnánk 

keletkezésének, bárha a néhai ,systhematica 
deputatiókra* való utalást nem tartjuk eléggé 
indokoltnak. 

A közelebbi országgyülés is ily bizott- 
mányokra oszlott volt fel, de azok, mihelyt 
a miniszterium kinevezése bekövetkezett, azon- 
nal megszüntek, mert parlamenti kormány 
mellett a kezdeményezésnek főleg a végre- 
hajtó hatalomtól kelletvén kiindulni, s ennél- 
fogva a törvényjavaslatok előterjesztése a 
miniszieriumot illetvén: a nevezett ország- 
gyülési bizottmányok is feleslegesekké váltak. 

Különben a nevezett országgyülési bi- 
zottmányok hiányos szerkezetüknél fogva 
sem voltak továbbra fentarthatók, a mi egyéb- 
iránt a mostani osztályoknál is észlelhető, 
hogy t. i. összeállitásuknál nem volt és ma 
sincs tekintet a szakképzettségre, a mi, mi- 
dőn czélszerü reformok létesitéséről van szó, 
következőleg fökellék a szakképzettség, 
eléggé nagy baj, nagy hátrány. 

A kérdés tehát főleg a körül forog, 
minő szerkezete lesz a czélbavett államta- 
nácsnak, kik lesznek tagjai, lesz-e ezek meg- 
választásánál tekintet a szakképzettségre stb.? 

Az államtanács feladata volna azt vé- 
gezni, mit a miniszterium személyzete a 
folyó ügykezelés miatt nem bir meg, és 
mire az országgyülés nem érkezik, azaz : 
könnyiteni a miniszteriumon és országgyülé- 
sen; de vajjon, ha csakugyan tekintet lesz a 
szakismeretre, s következöleg az államtanács 
is ugyanannyi szakosztályból, vagy legalább 
szakemberből álland, a hány szakminiszterium 
van, s a hány szakba vágó munkával fog 
megbizatni, nem fog-e ez szerfelett nagy, és 
pedig felesleges költséget okozni, és vajjon 
nem könnyebben formulázza-e a javitásokat 
ezélzó törvényjavaslatot jobban az, a ki a 
folyó ügyek kezelése alatt rájött a javitás 
szükségére 2.... k 

Más országokban az államtanács rende- 
sen a főbb hatóságok elnökeiből és más ki- 
tünöségekből áll. Az előbbiek, többnyire haj- 
lottkoruak levén, igen alkalmasak lehetnek a 
közügyek feletti „értekezésret; de nem 
a megfeszitett munkásságot igénylő törvény 
formulázásra. 

De nem folytatjuk tovább elmélkedé- 
sünket, hanem bevárjuk a jelzett törvényja- 
vaslatok előterjesztését. 

a pszemle. 

Hitel viszonyaink. 
IV. 

Hitel. viszonyaink sajátszert állapotából meny- 
nyi bajok sarjadoztak, elmóndottuk a tegnapi 
számban. 

Mert mindennek meg van ideje s mi ma ál- 
dás, holnap megváltozván a viszonyok; átokká 
válhatik. 

Az árszabások, a kamatláb meghatározása 
hajdan szükségesség volt, ma annak ártana, kit 
védeni kiván. 

Igy járt le az egyszerü kötelezvények kora is. 

Ma a töke életfentartás és életbiztositás esz- 
köze, ngy mint bármi más vagyon, jövedelme biz- 
tosabb minden más életfenntartási alapnál s any- 
nyira kényelmessé van téve kezelése, hogy kicsi 
vagy nagy tökét egyiránt lehet biztos évjáradékká 
változtatni. 

Ezért külföldön minden ember, ki csak sze- 
rit teheti, megtakaritott pénzét értékpapirokba fek- 
teti s abból jövedelmet huz, mig nálunk a falusi 

ember ládájába gyüjti pénzét s az sem magának 
nem gyümölcsözik, sem más szorgalmát nem ápol- 
ja termékenyitő erejével. 

Nekünk – mint már eleinte érintettük — 

primitiv felfogásainkat sokban meg kell változtat- 

nunk, és az új viszonyok közt azon körülmények- 
bez alkalmazkodnunk, melyet e változás követel. 

Ha valaki nálunk csekély birtokát hevertetné 

s parlagon hagyná mivelet nélkül, mindenki meg- 
szólná, mint rosz gazdát, s méltán, mert nemcsak 

ö veszt, hanem az állam is az egyetemes termelés 
értékében. 

Nem ez történik-e, ha valaki pénzét hever- 
teti ládában? nemcsak ő veszti el a pénz jövedel- 
mét a kamatban, de mert a pénz forgalomban 
termékenyit, a köz is elveszti azon értéket, mit a 
töke teremtett volna, ha a forgalomtól el nem 
záratik. 

Más országokban város-helyeken minden jobb 
módu magános ismerős bankárnál tartja pénzét, s 
feleslege mindig gyümölcsözik, de folytonos forga- 
lomban is van, vagy kisebb módu ember is papi- 

rokat vásárol s ba! ismét pénzre van szüksége, 
tul-tesz papírain, az időközi kamatokat nyeri. 

Már ezen szokás hatalmas egyik tényezője 
a forgalom élénkségének, mert igen kevés a vin- 
culalt töke. 

Természetesen ez az országban elterjedt 
pénzintézeteket kiván, hol papirokat vehetni s szük- 

ség esetében be is válthatni miodenkor. 
Ily intézeteknek elemei már nálunk is meg- 

vannak a takarékpénztárakban. De ez még csak 

a mag, korántsem a termő fa maga. 

Hogy az lehessen, mi vidéken bajainkon se- 

git, nevezetes átalakuláson kell keresztül mennie. 
Előttem fekszik 34 hazai takarékpénztárnak 

évi kimutatása, aligha lehet valami tanulságosabb 
finanezialis állapotainkra nézve, mint az ebből me- 
ritett combinatiók. 

A fennevezett 34 takaréktárak 1 milliót meg- 

haladó alaptőke mellett 22 milliót fektettek csupán 

hypothekákba. Nevezhetnénk egy példát, hazai tár- 
tományi városaink egyik legkedvezőbb központját, 
hol az ottani takarékpénztár a betétek 820/, ját 
fektette hypothekális adósságokba. 

Ez állapot örökös lebegő veszély mind a 
pénzintézetre, mind a hypotheka talajdonosra néz- 
ve. Hol az alaptőke 30—32 ezer legfölebb és be 
tétekből 820/, még pedig 11/, millió roppant ösz- 
szegig van fektetve hypothekákra, mi menti meg 

az intézetet ugy, mint a birtokot a válságtól. 
Csak a betétek nagyobbacska visszakövete- 

lése álljon elő, és az intézetnek halomra kell fel- 
mondani a kölcsönt, és mert a birtokos egyszerre 

ritkán bir fizetni, eléáll rá nézve a válság, és vál- 
ságot idéz az intézetre nézve is. 

Ezért mit csinálnak a vidéki takaréktárak ? 
A felmondást lehető kurta időre szabják s a bajt 

csak növelik. 
Gazdászat kurta kölcsönt csak termékei el- 

adásánál bir, — de beruházásoknál nem. Az is 
látható, hogy az ország legtöbb helyein a takarék- 
tárak nem képesek máskép pénzt elhelyezni, mint 

hypotbekákra, csak igy történhetik, hogy 34 taka- 

réktár 22 milliót ilykép helyez el. 
A takaréktáraknak tehát üzletök vezetésében 

változáson kell átmenni, mely változás nem áll 

másban, mint hypothekalis üzleteiket csak nagyobb 

központi bankok társaságában üzni, s szükség ese- 

tén kellő fedezetről ez által gondoskodni, hogy a 
betétek követeltetvén, válságra ne jussanak s ne 
juttassák a birtokot. 

Mindenki érzi, mily jótétemény minden vi- 

dékre egy, bár igen korlátolt müködésü pénzinté- 
zet, s a vidéknek őriznie kell teljes erejéből an- 
nak fennállását. De válságos idők rohama ellen a 
puszta jóakarat megvédeni nem fogja, ma a felto 

luló verseny korszakában lehet, hogy épen a ve- 
télkedő érdek hozhat ezen intézetekre válságot, 

ezért gondoskodniok kell jó eleve, hogy helyzetö- 
ket megerősitsék, s a válságok ellen szövetkezés 

által vértezve legyenek. Igy magukat megszilár- 
ditják s a birtoknak erős támaszaivá válhatnak. 

Miként, annak idejében azt is elmondjuk.4 

(„Szab. Egy.4) 
—– Az ,„Esti Lap" 174-dik számában „Torda- 

városi panaszok4 czim alatt ezeket olvassuk : 

„A' „Magyar Polgár- ez évi jul. 28 iki szá- 
mában „kis városi árnyképekő czim alatt egy tor- 
dai képviselő több rendbeli sérelmeit adja elő - 
természetesen oly phrasisokkal tarkázva, melyeket 

mi soha sem szoktunk használni - s aunálfogva 
csak tárgyiiagosan fogunk felelni; most egyelőre 

csak két tételt emlitünk fel, egyik az, hogy : Torda 

városa az uralkodó párt hatalmi tényezői által a 
végpusztulásra és megsemmitésre van kárhoztatva. 
A másik az, hogy politikánkból hiányzik a morál. 

Olvasóinkra bizzuk, hogy czikkünk elolvasása 
után mondjon itéletet mindkét phrasis felett. 

Két főpanasza van a képviselő urnak, egyik 
az, hogy törvényszékénél vizsgálat tartatott, a má- 
sik az, hogy a birtokbiróság hogy és miként ren- 
deztetett, s azt mondja képviselő úr, hogy mind 
ebbe szerepet játszik Tordaváros egyik vagy má 
sik polgárának baloldalisága. 

Az igaz, hogy mindkét esetben az intézkedé- 
sek itt Pesten az igazságügyminiszteriumban tétet- 

tek, de biztosithatjuk a t. czikkiró urat, hogy itt 
Pesten legkisebb tudomással sem bir senki arról, 
hogy vajjon Tordaváros tisztviselői, a főhadnagytól 
kezdve az utolsó éji őrig, személyileg melyik és 
minő politikai párthoz tartoznak. Ez tisztelt czikk- 

iró úr lelkiismereti dolog s e téren, hol a panaszos 
ügyek mozognak, nem az a kérdés, hogy ki miféle 
politikát üz a megyeházakban, választásoknál 
utczán vagy kocsmákban, hanem az, vajjon rendes, 
pontos képes és szorgalmas hivatalnok. 

Ilemerünk mi igen jeles törvényszéki hivatal- 

mokot egypárt ott az erdélyi zöld asztalok körül, 

csak lelkiismeretes biró és szorgalmas 

s valamint jelenleg sem tudják itt Pesten, hogy az 

ki, hír szerint, baloldali, de ezzel mi nem 

gyen; de kérem alásson, ha valamelyik yél 
vagy városból panasz érkezik a felsőbb hatósághoz, 
hogy egy embert az utczán leagyaltak 
vittek s az ott nehány napra meghalt és azután 

hamis jegyzőkönyvet készitettek, mintha azt a 1 
lott életében vették volna fel - vagy ha az 
szolják, hogy az árva is letéti pénzek nem 
biztositékok mellett adatnak ki, a mint azt a tö 
vény megkivánja; mondom, ha ilyen vagy ezekhez 
hasonló panaszok érkeznek be — vajjon azt kelle-e 
tudakozni, hogy a bepanaszlottak milyen pártiak 
Vajjon az ily tények nem képeznek.e mo 
alapot arra, hogy a felsőbb hatóság utána né. 
az ügy állásának? 

Rosz néven veszi a t. czikkiró, hogy a vizs- 
gálat azon ügyekre nézve, mik Tordáról feljelen- 
tettek, nem a maros vásárhelyi kir. itélő tábla el- 
nöke által rendeltetett el s azt kérdi, hogy vajon 
más, mint a kir. tábla elnöke rendelhet e el vizs- 
gálatot ? m 

Ö maga határozott nemmel felel. Mi egy. 
szernen más véleményben vagyunk; e kérdés el 
döntése azonban nem lehet jelen czikkünk tárgya, 
a fődolog az, hogy a vizsgálat megtörtént ha 
maga a czikkiró is elismeri, mi is csak utá a te- 
hetjük, hogy a vizsgálat nagyon szabatos, nagyon 
tárgyilagos és pártatlan, s legyen meggyöződve, 
czikkiró úr, hogy az ügy elintézése is olyan leszen, 

illető urak közül ki milyen oldali, ugy az ügy el 
intézése után sem leend oka egyiknek is politikainii lepellel takargatni tisztviselői hibáit, vagy politikai 
tökéből fedezni a tisztviselői hiányokat at 

Ha van hiba, az büntetést és elégtételt köve- 
tel, s hogy erről a felsőbb hatóság, mint önök is 
elismerik, loyalis módon meg akart győzödni, vaj- 
jon immoralitás volte? m te 

Szeretnök tudni, mi lett volna a corecteb 
és moralis eljárás ? 1 t s0 

A másik ügy az erdélyi városok birtokb ó- 
sági joga. Erről szólanak az 1868. LIV. 1. S. 
p. b. betüje és 5. pontja, aztán a §., m 
mellet kérdés támad, mint az a jogéletben ezer 
meg ezerszer történik, s az erdélyi részekben épen 
Torda városának jut a dicsőség, hogy a kétséget felfedezi, erre feliratot ir az igazságügyminiszteri-- 
umhoz, honnan a törvény általánosan elfogadott értelmezése szerint való választ nyer f. évi julius 
6 kán; de igen helyesen a válaszszal nem voltak 
megelégedve, s egy második feliratban kifejtik az erdélyi városi viszonyok részleteit, erre azt lyó 
1869. julius 19-ről kapnak egy miniszteri leiratot, 
melyben kimondatik, hogy az erdélyi részekre néz ve áll az 1868. LIV. t. cz. 1. §. adle bonya, 
mindazok az erdélyi megyék, vidékek és székely- 
székek területén fekvő, rendezett tanácscsal biró 
szabad királyi, mező és nemes városok, kiváltsá- 
golt helységek (Oláhfalu, Bereczk stb.), melyek ed- 
dig önálló törvénykezési teljes hatósággal birtak, 
ezutánra nézve is birtokbirósággal ruháztatnak fel, 
ha ki tudják mutatni, hogy kellöleg minősitett 
rák elegendő számmal állanak rendelkezési 

Ez vége a második ügynek; s azt 
újból, hol van itt az a borzasztó 
Torda városa megsemmisittessék ? Mi 
a valami, melyről következtetni lehet, 
kánkból hiányzik a morál?2z 

A delegatiók 
Bécsből irják aug. 4 kéről: A a 

zottság közelebbi üléseiben tárgyalt tétele. 

- it 

előleges 
vetésbe, mig a bizottság csak 2.007,624 frto 
vazott meg és a városokban létező tábor 

szertárak megszüntetését 
is, hogy a fürdőparancsn 
alkalmaztassanak magasab 
alatt tehát ö pet. törölt. 

A nyugdijak. Ezekre kormány 0, 

frtot kért, de a bizottság csak 10 
hagyott jóvá és elhatározta nisz 
tések eddig megállapitott föl 



ldigi törlések a hadügyi budgetben 

3.078,195 frtra rugrak. 
A gordiusi csomót a katonai határőrvidék 

A magyar delegátió f. hó 5-kén meg- 

tartotta a második nyilvános ülést. 

Két interpellátió intéztetett a közös külügy- 

miniszteriumhoz. 
A z első interpellátiót Fodróczy Sándor 

olvasta fel, annak főlényege e kérdesben öszpon- 

(ositható: szándékozik-e a közös külügyminiszte- 

Tium intézkedni, hogy az illető lobogók, czimerek 

és pecsétekbe, a horváth, slavon és dalmát czime- 

rek is felvétessenek, miként ezt a törvények rendelik. 

A második interpellátiót b.. Kemény Gábor 
terjesztette elő, a dunafejedelemségi reformált egy- 

házban előforduló rendetlenségek iránt. 

Mindkét interpellátió kiadatott a közös kül- 

ügyminiszteriumnak. . 

Napirenden volt az albizottság jelentése a kö- 

zös pénzügyminiszterium 1870 diki évre előterjesz
- 

tett költségvetése tárgyában. 

Ennek A alatti czikke és különösen azon 

zelés határidejét márezius végére tüzi ki, szin- 

tén idézett elő vitát. 
Az előadottak szerint három javaslat forgott 

fenn; a bizottságé, a mely három hónapot enged a 

pótkezelésre; — Tisza Lajosé, melynélfogva 

6 hó volna megadandó, végre gróf Zichy Náun- 

doré; mely szerint csak a külügyminiszteriumnak 

hármat. 
A dolog szavazásra került, azonban egyik 

inditvány mellett sem nyilatkozván absolut többség, 

e kérdés eldöntése a jövő ülésre halasztatott és 

olvastattak a jelentés következő pontjai. 

Ezek mind elfogadtattak, csak Crivelli 

grófnő nyugdijánál merült fel némi kis szóváltás. 

Gróf Bethlen Farkas ugyanis azt kérdé: 

vajjon Crivelli grófnő annak daczára is akarja e 

nyugdijt, hogy végleg Olaszországba költözött, te- 

hbát megezünt ausztriai alattvaló lenni, továbbá : 

szokásban van e miszerint azok, kik a monarechia 

területét örökre elhagyják, folyvást élvezzék a nyug 

dijt. - Báró Orczy e kérdésre „igenő-nel vála- 

szolt, például hozván fel azon volt ausztriai tiszte- 

ket, kik Lombardia s Velencze átengedése óta olasz 

alattvalók, hanem azért mégis húzzák az ausztriai 

nyugdijt. - Gróf Betlen, Farkast e válasz nem elé- 

gitette ki, minélfogva inditványozá, hogy jövőre 

mindazok, kik megszünnek ausztriai alattvalók len- 

ni, egyszersmind ansztriai nyugdijukat is elvesz- 

szék, mely inditvány azonban nem fogadítatoit el, 

és igy Crivelli grófnő nyugdija is meghagyatott. 

Ezzel a pénzügyi bizottság jelentése elfogad- 

tatván — felolvastatott és szintén elfogadtatott még 

a delegátió költségvetése is aug. 1ő-éig - mire 

az ülés eloszlott. 

écs, ang. 6. A magyar delegátió mai tel- 

jes ülésében Bittónak azon inditványa, hogy 
1870- 

töl kezdve a póthiteleket csak a következő é
v már- 

cziusáig szabadjon kezelni, a fizetéseket azonban 

juniusig lehessen teljesiteni, — továbbá, hogy a 

számadások a legfőbb számvevöszék által 
azonnal 

megvizsgálandók és a delegátió elé terjesztendők, 

melyből azonban kiveendők azon összegek, m
elyek 

passug, a mely 1870 dik évtől kezdve a pótke- 

lebetne 6 hónapot engedni, a többieknek csupán 

396 
— 

szerződésekből eredő kötelezettségek teljesitésére 
visszatartatni fognak, — elfogadtatott. Stratimiro- 

vics interpellálja, a közös külügyminisztert, hajlan- 
dó e Cettinjében consulságot állitani fel. - Tisza 

Lajos felolvassa a külügyi budgetre vonatkozó je- 

lentést, mire Pulszky emel szót. 

A delegátiók utasitásaiban fekszik, u. m.: a 

kezesség, a szabadság és béke iránt; ha azonban 

a béke iránt ellenséges zavar keletkeznék, ez eset- 

ben a két delegátió egymást kölcsönösen támo- 

gatni fogja. : 

Pulszky méltányolja Beustnak keleti politiká- 
ját, mivel Magyarországon egy párt sem akar ma- 
gába idegen elemeket befogadni. Az Al Duna né- 
peinek előhaladása érdekében van Magyarország- 
nak; ezért azonban Magyarország azt kivánja, hogy 
a német elem se törekedjék terjeszkedésre; már 
pedig a Beust által követett politika egészen meg- 

felel ezen kivánalomnak. 

Zsedényi kárhoztatja a Francziaországgal való 
együtthaladást. A Poroszország elleni hidegség a 
dél. német ügyekbe való beavatkozásból származik; 
már pedig Ausztria-Magyarországnak inkább elő 

kell mozditania a német államoknak Poroszország 

alatti egyesülését. 

B. Oreczy védi a kormányt, mondván: A kor- 

mánynak csupán a saját állama érdemeit szabad 

szem előtt tartania. 
A részletes vitában Zsedényi inditványa, hogy 

a szászországi követség szüntettessék meg, elvet- 

tetik; ellenben az észak-német szövetség iöbb ki- 

sebb udvarainál lévő kötelezettségek megszüntetése 

elfogadtatott. 
Zsedényi másik inditványa, hogy a római 

követség költségeiből 14,300 frt törültessék, elvet- 

tetett. Házmán az összes követségi ügynek olcsóbb 

berendezését inditványozza; inditványát azonban 

visszavonta. 

Felhivás 

a belügyi- és a földmivelés-, ipar- és keres- 

kedelemügyi magyar kir. miniszterektöl. 

Magyarország törvényhatóságaihoz, a népszám- 

lálási törvény végrehajtása tárgyában. 

A népszámlálás tudományos, politikai és köz- 
gazdasági jelentősége és haszna általánosan el van 

ismerve. Müvelt nemzet éber szemmel kiséri mind- 

azon jelenségeket, melyekből önismeretet merit és 

biztos mértéket nyer törekvésében és haladásában. 

Hazánk utoló nagy politikai átalakulása s a 

nemzet életének minden ágában mutatkozó fejlő- 

dések nagyrészt megmásitották a létező népességi 

adatokat, s új, részletes, a törvény ereje által tá- 

mogatott, az ország törvényes közegei által végre 

hajtott népszámlálás eszközlése immár halasztha- 

tatlanná vált. 

E nézetek inditották az ország felelős kor- 

mányát népszámlálási törvényjavaslat előterjeszté- 

gére; ezek a törvényhozást e javaslat elfogadására 

s törvény erejére emelésére. E törvény által elren- 

delt népszámlálást akarja a királyi miniszterium 

ezenne! meginditani. 

Tekintve az ügy fontosságát, a kormány leg 

kKevésbbé sem kételkedik a felett, hogy hazánk 

összes törvényhatóságai kellő buzgalommal sietnek 

elvállalni a munka azon részét, mely önkormány- 

zati hivatásuk körébe esik; a törvényhatósági bi- 

zottmányok tagjai pedig törvényszabta kötelessé 

geiket hiven teljesítve, vállvetett törekvéssel segi- 
tik megalkotni ezen, az államnak tetemes költsé- 

gébe kerülő müvet, melyre a nemzeték éppen 

most van szüksége, midőn politikai és társadalmi 
viszonyainak legfontosabbjait rendezii. 

A kormány — felelőssége öntudatában - az 

ügyet megillető komolysággal fordul az összes ha- 
zai törvényhatóságok közönségeihez, felhiván buzgó 

közremüködésüket a fentebbi országos czél minél 
gyorsabb és sikeresebb elérésére. 

Hogy ezen, mindnyájunkrajeső hazafiui köteles- 

ség teljesitése minél könnyebb legyen, s hogy az 
egész országra terjedő, a lakosság különböző ré- 

tegei által eszközlendő munka összhangzóan legyen 
véghezvihető : bizonyos általános megállapodások 

szükségesek, melyeket a kormány következőkben 

kiván a közönséggel tudatni. 

A népszámlálás helyes keresztülvitelének 
ugyanis egyik mellőzhetetlen föltétele, hogy az oly 

időben történjék, midőn a hazai lakosság legna- 

gyobb része otthon van, s hogy az egész cselek- 
vény egy időpontra essék, mely lehetővé teszi a 

születés, halál, utazás stb. által folyton támadó vál- 
tozások elkerülését s megtudni engedi a népesség 

valódi állapotát. 

E czélra a törvény 1869. deczember 31-ikét 

tüzi ki határnapul, t. i. az évforduló pillanatában 

létező állapot fog az 1870. január 3-kán megindi- 

tandó népszámláláskor számba vétetni. Ezen ha- 

táridő szigora megtartása annál fontosabb, mert 

nélküle a helyes népszám megtudása lehetetlen. 

Deczember 31-dikének éjféli órája pedig olykép 

tartandó szem előtt, hogy az ezen óra előtt szü- 

löttek a népszámlálási munkálatba már felveendők, 

holott az ugyanazon éj éjféli órája után szülöttek 

mint a népszámlálás idejében még nem létezők, 

számon kivül hagyandók. Szintugy számon kivül 

maradnak az éjfél előtt meghaltak; de az éjfél 

után elhaltak, mint a népszámlálas perczében még 

létezők, abba is fölveendők. 

Másik feltétel, egyuttal az elérendő jó ered- 

mény legtőbb biztositéka, hogy a számlálásban mi- 

nél inkább közremüködjék maga a nemzet, minél 

tevékenyebb részt vegyenek benne az ország értel- 

mesebb polgárai. 

E nézetre vannak fekvetve az ./ alatt ide 
csatolt utasitásban foglalt rendszabályok, s ez uta- 

sitás azon felhivással közöltetik a törvénybatóság- 

gal, hogy az abban foglalt szabályok végrehaj- 

tására a kellöő intézkedéseket haladék nélkül meg- 

tegye. 
A népszámlálásnak mindenütt egy napon 

kellvén kezdődni, s a meghatározott időpont tettle- 

ges népességi viszonyait kitüntetni : magától érte- 

tik, hogy mindannak, a mi ez utasitás illető pont- 

jaiban foglaltatik, a népszámlálási napot megelőző- 

leg s olykép kiszabandó időben kell megtörténni, 

hogy a kitüzött 1870. évi január 3. kán minden 

egyes kiküldött tag a reá bizottt községekben a 

népszámlálást tettleg megkezdhesse s azt minden 

megszakitás nélkül gondosan s lelkiismeretesen be 

is végezhesse. 

Mind az előmunkálatok, mind a tényleges 

számlálás, mind pedig az eredményt kitüntető mun- 

kálatok alkalmával követeli a kormány, hogy a 

megyei vagy városi s községi tisztviselök a szük- 

géges segédkezet nyujtani s hivatalos támogatásukkal 

az ügy üdvös befejezését előmozditani szigoru kö- 

telességöknek ismerjék. 

- 

A mellékelt utasitásból a közönség az egész 
népszámlálás tervezetéről szerezhet tudomást. Rész- 
letes oktatások a betöltendő mintákkal együtt fog- 
nak még a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
miniszter által a számláló bizottságok számára ki- 

szolgáltatai, s minden e tárgyat illető levelezések 
szintén ennek miniszteriumához intézendők, hol a 

begyült anyag a kebelbeli statistikai hivatal által 
fog feldolgoztatni és az egész nemzet használatára 
közzététetni. 

A közönség felelős immár arról, hogy ezen a 

hazai jóllét emelésére czélzó mindennemü kor. 

mány-intézkedéseknek, de magának a nemzeti te- 

vékenységnek is hiteles alapjáunl, megbizható irány- 

adójául szolgálandó népszámlálás kellőkép végre- 
hajtassék, s hogy az a reá forditott anyagi áldo- 

zattal arányban álló eredményt is nyujtson. 

Megbizható lesz pedig az eredmény, ha — 
mint a kormány el is várja - mindenki megteszi 
kötelességét, ha a népszámláló bizottságokba, föleg 

pedig számláló ügynökökül lelkiismeretes, a vidék 

vagy község bizalmát biró, az ügy fontosságát fel- 

fogni képes és érte lelkesülni tudó férfiak válasz- 

tatnak. i 

Lehet, hogy a népszámlálási munkálat az or- 

szág némely vidékein azon balitélettel fog talál- 

kozni, mintha az oly czélzatu puhatolás akarna 

lenni, mely új terhek kiszabására, adó felemelésére 
fogna vezetni. 

Felhivatik annálfogva a törvényhatóság, hogy 
ha területén netalán ilyféle alaptalan aggódalmak 

jelei mutatkoznának, azokat elenyésztetni, s az ille- 
töket kellőleg felvilágositani siessen. 

Ha a választandó bizottsági tagok jelen kör- 

rendelet szellemét felfogják, ha a kiadott útasitást 

és oktatásokat, valamint a használandó mintákat 
kellően tanulmányozzák : a siker biztositva van. A 
nemzet minden egyes tagjainak a törvény értelmé- 

ben való közremüködése mellett s a felelős kor- 
mány szigoru felülörködése alatt és közvetitése 
mellett pedig oly munkálattal fog gazdagodni a 

haza, mely minden müvelt államban a politikai, 
muűveltségi és nemzetgazdasági fejlődés kiindulási 
pontját, s időnkint ismételve, haladásának mérté- 

két képezi. 

Kelt Pesten, 1869. évi julius hó 23 kán. 
B. Wenckheim Béla, s. k. 

belügyi m. kir. miniszter. 

Gorove István, s. k. 

földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 

m. kir. miniszter. 

A pesti távirászati tanfolyam megkezdé- 
sének elhalasztása. 

A Pestre folyó hó 16-kára kiirt 5-dik távirá- 

szati tanfolyamnak megkezdése elhalasztatik folyó 
évi september 2 kára, a tanfolyamrai felvételre 
való jelentkezés véghatárideje augustus 6-káról 

augustus 21-dikére. 

Ezen legfeljebb 3 hónapig tartó tanfolyamba 
mint már előbb is hirdetve volt, felvétetnek azon 
18 évet mát betöltött, de a 30.dik évet még tul 
nem haladt hivatalviselésre alkalmas, egészséges 

testalkatu, s a magyar koronához tartozó területen 
született egyének, kik legalább 6 gymnasialis vagy 

6 reáltanodai osztályt, vagy ezeknek megfelelő 

katonai szakiskolát végeztek, kiknek jó kézirásuk 

a Eövetkező budgetév 8 első hónapjában 

TAROZA. 
1800 junius 28-ka és 29-ke. 

(M-y,) Sajátságos eset volt az, midőn 1866 

junius 21-kén Eisenbrood-ban, a cseh északi hatá- 

rokon fekvő, e kis városban lovas-századunk sorako-
 

zott, s a szokott ünnepélyességgel felolvasták előtte 

peimhez" intézett kiáltványát, Valahára tehát meg 

fog kezdődni a táncz. A koczka el volt vetve; né- 

hány nap, talán óra választott el az összeütközéstől. 

A csapatok harozi szellemét kitünönek mond- 

; hatók. Vereség lehetöségére senki sem gondolt; 

faelbokrétázott kucsmákkal, lovaik sörényét szép 

pántlikákkal diszitve vonultak az első örjárato
k az 

ellenség elébe. 

Neküok, - két század az M... huszárezred- 

böl (ennél szolgáltam én akkor) és egy vadász- 

század - tekintve a terület havasos voltát, azon 

ost Tamwald nál szemmel tartani s ellenséges 

atok benyomulását itt lehetőleg akadályozni; 

, a nélkül, hogy csatába ereszkednénk, foly- 

csutározva az ellenséggel vonulni vissza 

tünk egy mértföldnyire felállitott 
az ellenség megtámadta. A lako- 

sok jjongása, kendők lobogtatása Mellett, virág- 

cóvel hu mogva vogulak ki, de nékány óra mal a, miután az ellenség visszavonult mi is haza 

az ezt követő napok izgatottságát. 
alatt nagy tömegekben nyomul- 

ározás pélkül lassan hátráltunk. 

-kén esio Lomnic előtt táboroztunk, 

kötött 

a hadtüzenetet és ő Felségének a császárnak „Né- 

rántsem irigylésre méltó feladat jutott: a havasi 

K 

három mértföldre Eisenbrood mögött. A következő 

napon vala megtörténendő a rég óhajtott csatlako- 

zás ezredünkhez. 

Már tudva volt, hogy hadaink vereséget szen- 

vedtek Langenbruck- és Podol nál, mi a katonák 

néhány nap előtt emelkedett hangulatára nyomasz- 

tólag hatott. Mindenki csendben látott dolga után, 

némaság uralkodott a táborban. Egyszerre, mint 

fútó-tüz terjedt el a hire, egy ma kivivott győze- 

lemnek, ki hozta a hirt és honnan, senki sem tudta. 

Visszafojtott lélekzettel hallgatózott mindenki egy 

jelre, mely azt megbizonyithatná. Végre fel kelle 

hagynunk minden kétséggel; egy ordonance-tiszt 

érkezett tajtékzó lovon s győzelem ! gyözelem! 

hangzott a sorokan végig. 

A fatár következő emlékezetes szavakkal hir- 

deté az örömhirt: 

Ma ö Felsége hadai, Gablenz altábornagy 

vezérlete alatt, fényes gyözelmet vivtak ki Trau- 

tenaunál.4 Mennydörgő „Éljenle rázkódtatá meg
 

a levegőt, határtalan volt az örömujjongás. 
A pár 

percz előtt még olyannyira komor hangulatot lár- 

a lomnici esperes által ajándékozott bort iddogálva 

lelkes pohárköszöntések hangzottak fel. 

Igy telt el az éj. A hajnal már a regényes, 

fenyvesek szegélyezte úton talált Jicin felé, hol 

ezredünket kelle feltalálnunk. 

Reggel 9 órakor trombitaharsogás mellett vo- 

nultunk be a városba, de ezredünknek s a dan- 

dárnak, melybez tartozott, még mi nyomát sem ta- 

láttuk. Mi, 200 huszár s a velünk jött 100 vadás
z 

képeztük a helyörséget. Azon megnyugtató tudat, 

hogy kijelölt feladatunknak megfeleltünk, s hogy 

pár óra mulva bajtársainkhoz csatlakozandunk — 

a biztonság érzetének egy nemével tölté el keble- 

inket; a legénység egy része hozzálátott a megvi- 

selt egyenruha és felszerelés tisztogatásához, kija- 

más vidorság váltá fel. Egy hirtelen összeállított 

trombitás zenekar rá fútta s járták a csárdást, 
mig 

vitásához; mi, tisztek, a város egyetlen kávéházába 

gyültünk, a trautenaui gyözelemről beszélgettünk, 

s ebből szép reményekre következteténk. 

Épen L... gróf százados adta elő tréfás ado- 

máit, midőn a riadó bangja keltett fel csendes nyu- 

galmunkból. Azt hittük, hogy hallérzékeink csalód- 

nak, midőn a felállitott örség egyik altisztje, por- 

lepten e kiáltással robant be: ,a poroszok ezer 

lépésre vannak a várostól 14 Felugrani, kardot kötni, 

az utczára sietni, egy pillanat müve volt. A lakó- 

sok kezeiket tördelve futkostak ide-oda, paraszt- 

szekerek vágtatva siettek ki az udvarokról; a trom- 

biták riadót fúttak szakadatlanul, a porfelleg s a 

lovasok le és fel vágtatása egészité ki a bábeli 

zavart. . 

Midőn én gyorsan összegyüjtött szakaszommal 

gyors-vágtatva a város kapujához értem, egy va- 

dász-tiszt e szavakkal fogadott: „Az égreattadnei- 

rozzon, minden áron tegyen kirohanást, különben 

valamennyien elvesztünk 14 . 

Valóban alig juték el a sorompókig, honnan 

az útvonalat beláthatám, már a felvert porfelleg az 

ellenség közelségéről tanuskodott, világosan kive- 

hettem, hogy lovassága nagy gyorsasággal siet előre. 

Egy tekintet legényeimre – lehettünk vala- 

mi 20 an - egy pillantás az előre törő, talán öt- 

venszeres tulerőre megismertetett a válságos hely- 

zettel; itt utolsó emberig fel kelle magunkat ál- 

dozni, hogy a többiek elfogatását meggátolhassuk. 

„Fiuk! kiáltám, itt gyözni vagy halni 

kelllt — Előre hát kiáltá a legénység s kard- 

jainkat magasra emelve vágtatánk szembe a po 

rosz draganyosokkal. 
A helyzet hirtelen megváltozott. 

Legnagyobb bámulatunkra az ellenség rög- 

tön letért jobbra az útról s csatarendbo állott; jól 

lehete hallani a vezényszót, de nem támadtak, e 

helyett megkezdék az ágyuzást. 

A golyók felettünk zugtak el, inkább szeret- 
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tük ezt, mint a közel támadást, legalább időhala- 
dékot nyertünk. Igy telt egy fertályóra ágyuszó 
mellett; az ellenség ugy látszék nagyobb erőt vélt 

maga előtt állani, avagy más okokból tartózko- 
dott. Elég az hozzá, hogy figyelő állásra szorit- 

kozott. 
Ismét föllélekzeltünk. Elgondoltuk, hogy dan- 

dárunk már nem lehet messze és csakugyan e pil- 

lanatban előre tört a magas buza megül saját üte- 

günk. Örömriadás fogadta, – vége volt a vesze- 

delemnek. 
Tüzéreink felelni kezdtek s az osztrák tüzér- 

ség régi hirnevéhez méltóan tevék azt. Világosan 

szemléltük az egyes lövések hatását az ellenség 

goraira; a minthogy nem is állották sokáig a 1- 

zet, hanem megkezdék a hátrálást. Üldözésre in- 
ditottak s ez akadály nélkül folyt; a poroszok 

nem állottak meg; az úton hevert karabin, sisak, 

kard, egész nyereg összevissza; késő estig üldöz- 

tük őket - egy jó mérföldre. 

Junius 28-a részünkre volt győzelem, de mint 
a rá következő véres nap bebizonyitá, nem hozott 
tartós eredményt. 

A reá következő nap szomoru sorsa ismere- 

teg: 1866. Péter és Pál napja véres betükkel van 

a történetbe feljegyezve. Áfrikai höségben d. u. 2 

órától 5 ig Edelsheim lovassági osztálva, mely 

6 lovas ezredből állott, a legügyesebb hadmozdn, 

latokkal — gyakran gyalog is küzdött a lovas — 

feltartóztatá a háromszoros ellenséges hadoerőt,. 

Hat órakor az I.ső hadtest és a szászok ál- 

lottak be a harczvonalba; négy óra mulva az el- 

lenség elfoglalván Jicint, hátba fogta s csaknem 
emmisitve kényszerité hátrálásra. 

Junius 29 ke siralmas előfutója volt Königs- 

rütznek, a poroszok diadalmas harczkiáltásai meg- 

rázkódtaták Wallensteinnak a közel Karthausban 

fekvö porait. 

megs 

A ,„N. Fr. Lloyd4 után. 



van, és kik legalább is magyarul és németül tud- 
uak, megjegyeztetvén, hogy más honi vagy idegen 
nyelvnek tudása a más tekintetben egyenlőkkel 
szemben az alkalmazásnál előnyül számiíttatik be. 

Az ezen tanfolyamba belépni kivánók tartóz- 
nak e tekintetben a földmivelés, ipar- és kereske- 
delemügyi m. kir. miniszterium III/. távirdai szak- 

osztályához Pesten legfeljebb f. évi aug. hó 21-éig 

folyamodni, s az e részbeni kérvények az emlitett 

tulajdonságokról tanuskodó bizonyitványokkal el- 
látva felszerelendők, és pedig azok részéről, kik 

már valamely hivatalnál alkalmazva vannak, az 
illető előljáróságok utján. 

Azok, kik netálán már nősök lennének, ké- 
relmökben ezen körülményt is emlitsék meg. 

A felvételkor minden tanoncz köteles 8 o. é. 

forintot lefizetni, mely dijért az európai távirászati 
hálozatnak egy térképét s a szolgálati utasitásnak 

egy nyomtatott példányát is megkapja. 
A magyar nyelven előadandó tantárgyak 

lesznek : 
1. A természettannak villamosságról, delejes- 

ségről s ezeknek egymásra való kölcsönös hatá- 

sáról szóló része. 

2. A távirdai készülékek ismertető leirása 
(Apparatenlehre). " 

38. Az ugyanazon távirdai állomáson össze- 
jövő vezényhuzaloknak a kéznél levő készülékek- 

hez alkalmazott a különböző czéloknak megfelelő 

összeköttetéséről szóló tan (Schemalebre). 
4. A távirda vezetések épitése (Tech. Linien 

Bau). 1 

. 5. A szolgálati utasitás (Dienstanweisung). 

6. Az összes európai távirdai hálozat össze- 
köttetésének ismertetése (Telegrf. Geographie). 

7. A gyakorlati távirás, vagyis a Morte féle 

irógépen való sürgönyadás és vevés. 
A tanfolyam bevégzésekor a tanonczok elmé- 

leti és gyakorlati vizsga alá bocsáttatván, képossé- 
güket tanusitó bizonyitványt nyernek és az alkal- 
masoknak itéltek szorgalmuk és képességükhez ké- 
pest érdemsorozatok rendében elébb fizetéses gya- 

kornokoknak, s ha mint ilyenek arra méltóknak 
találtatnak, az időnként üresedésbe jövö állomá- 
sokra m. k. távirda tisztekül fognak alkalmaztatni. 

Kelt Pesten, 1869. évi aug. 5 kén. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 

ügyi m. k. miniszteriumtól. 
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Vidéki levelezés. 
Nagy-Szeben, aug. 2.án, 1869. - Tekin- 

tetes szerkesztő úr! Épen ezen perczben fejezte be 

a helybeli magy. kir. államfőgymnasium az 1868/9 i 

tanévet. Jelen voltam tavaly is ezen ünnepélyen, 
s örömittason jelenthetem, hogy a különbség az 

idei és a tavalyi között – a mint mondani szok- 

ták - ég és föld! Tavaly valamint a vizsgák, 

ugy az ünnepély alkalmával sem lehetett ezen ma- 
gyar intézetben még csak egy magyar szót sem 

hallani, kivéve egy néhány magyar névragozást! 

Elleuben az idén nemcsak német, hanem magyar 

és román feleleteket is volt alkalmunk hallani s 
meggyőzödni arról, hogy a nemzetiségek közötti 

egyenlőség ezen államintézetben a lehető legna- 
gyobb mérvben érvényesittetik. Már a májusi ün- 

nepély alkalmával örvendett az ember szive, lát- 

hatni, mint román, magyar és német tanulók kar- 

öltve daloltak magyar, német, román darabokat! 
S most éltetvén az igazgató felkent apostoli kirá- 
lyunkat, „hocht és ,setrejaszket egybeolvadt 

egy háromszoros lelkes „éljenő-be! Nem magyar 

ajku fiatalságunk kezdi felfogni, mennyi és mi illeti 

közös magyar hazánkat, imádott királyunkat! 

A ,„Tedeum" után összegyültünk az állam- 
gymnasium harmadik osztályába, mely ő Felsége 

és b. Eötvös ő nmlga képével és másképen is di- 
szesen fel volt ékesitve; az énektanulók érdemes 

tanáruk vezénylete alatt egy lelkesitő magyar 

dalt énekeltek, mire a végzett 8 dik osztálybeliek 
egyike latin beszédben az ég áldását könyörögvén 

le ezen intézet legnagyobb védnöke, ő Felségére, 

a másik magyar szónoklatban hálát adván az Is- 
tennek, hogy valahára lehetséges lőn neki édes 

anyanyelvén búcsuzni el ezen Alma Matertől, - a 
jutalomdijak kiosztása után az igazgató éltette a 
királyt, éltette báró Eötvöst és Isten oltalmába 

ajánlva a tanuló fiatalságot, harsogó éljenek kö- 
zött távozott a tanári testület élén a teremből. 

Nemde, tek. szerkesztő úr! valót mondok, 

hogy nagy, igen nagy aá különbség a most és haj- 
dan között ? Mint Pál Sándor ö nsga a tanári kar- 
hoz intézett beszédében elismeréssel méltóztatott 

kinyilatkoztatni azt, hogy a tanárok ezen átmeneti 
korszakban a nehézségeket, terheket nem a tanu: 

lókra tolták, hanem saját vállaikra vették : ugy ál- 
lithatják a tanárok is, hogy daczára a magyar 
nyelv ez évig történt lelkiismeretlen elnyomásának 
e tanévben a tanulók, kivált az 5 alsóbb osztály- 

ban nemcsak a magyar nyelvben rendkivüli hala- 

dást tanusitottak , hanem magokban a tabtárgyak- 

ban is bebizonyitották azt, hogy a tudományokbani 

haladásra nézve nincs szükségünk külföldi önző 

kosmopolitákra, hanem lelkes hazai tanárokra, kik 
atyáskodva és segitve minden módon tak ványa 

kat, ezeket szorgalomra és kitartásra buzditják ! 
A fiatalság megtanult magyarul s nem ha- 

nyagolta el a tudományokat! Az erélylyel párosult 
buzgalomnak ez a következménye. 
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Hát mit mondjak román tanulóinkról? Ők a 
vallástant anyanyelvükön a román nyelvet heten- 
ként 2 órán át szintén román szövegü tankönyv 
nyomán derék tanáruk főt. Rusu János esperes 
vezénylete alatt tanulmányozták szép eredménynyel; 
a többi tanárok a magyarázatokat lehetőségig ro- 
mán nyelven is tartották, s igy történt az, hogy 
román tanulóink, kik különben is általában a leg- 
szorgalmasabb és legderekabb fiai a muzsának 
édes anyanyelvöket is bőven tanulmányozhatták. 

Sajnos egyébiránt, hogy a normalis iskola 
teljesen német, hogy ottan a magyar nyelv (plus- 
duam d....ság!) elhanyagoltatik. N. R. 

Napi hirek. 
=A Honvédé és több pesti lap azon hirt 

közlék e napokban, hogy az erdélyi részekben si- 
ralmas sükert mutátott fel a honvédtoborzás , mert 
alig találtatott ott 80 alkalmas egyén. E hír me- 
röben alaptalan, mert az erdélyi részek a ki- 
rótt legénységet utolsó emberig kiteremtették. A 
pesti fötanosztályhoz be kellett volna küldeni 121 
legényt és valósággal beküldetett 124 —- 
tehát a kirótt mennyiségnél több; e felett a ko- 
lozsvári kerületi föparancsnokságnál szolgálatban 
áll 17 legény, s igy az erdélyi részekben tobor- 
zottak száma nem 80, hanem i41, tehát hatvan- 
egygyel több. Az erdélyi részek e téren is meg- 
tették honfini kötelességöket, s derék toborzó hon- 
vedtiszteink is sükerrel jártak el kiküldetésökben. 

= Az erdélyi urbórikárpótlási ügy- 
ben közelebbről egy hirdetményt bocsátott ki a 
földtehermentesitési alapigazgatóság elnöksége, 
melyből kiemeljük a következőket: A végleges 
valositás a magyar megyék területén legnagyobb 
részben és már annyira végre van hajtva, hogy 
Belső-Szolnok- és LDobokamegye alig nehány köz- 
ségein kivül, még Hunyad- és Alsó Fehérmegyé- 
ben van nehány község hátra, legtöbb pedig, u. 
m. 34 község, Fogaras vidékén várja a valósitást, 
hogy azonban e munkák is minél gyorsabban kKe- 
resztül vitethessenek, az emlitett helyeken jelenleg 
dolgozó valósitó bizottságok segitségül beosztattak 
és atrendeitettek. Jelenleg a kir. alapigazgatóság 
nal, hol a beadványi jegyzőkönyv szama a folyó 
ev első telében 7352. számra emelkedett, ezek 
egyenkénti elintézése melleti, különböző megyék 
területén fekvő 419 községből ugyanannyi urbéri 
es 185 uzed munkálat var ellátasra, a tennebb az 
1-s0 pontban érintett vegyes szolgalmaányi kérdé- 
sekkel illetett egyes munkalatokon kivül, melyek 
szama 26038. E munkaanyagot szaporitni fogják 
meg a legközelebbi időszakban valósntott, de meg 
be nem erkezelt és közelebb valósitandó munkája- 
tok, melyek száma is körül belől 120"–150 darab- 
ra teheto. Ezeken kivül vannak még feles számu 
uzed bejelentések, melyeknek elkülönitése és a 
szükség esetén a bizottmányokhoz utólagosan le- 
endő kiküldése hasonlóan elintézés alatt áll. Vé- 
gül feldolgozásra várnak az ugynevezett elkésett 
bejelentések, a mennyiben azok az itlető község- 
beli végleges valósitasi munkával egyidejüleg ed- 
digele el nem intéztethettek, ezek szama jelenleg 
120. - A székelyföldi kaárpótlásokra nézt továbba 
megemlittetik, miszerint oltan a végleges valósi- 
tás, az 1868. aug. 12 diki m. k. bel- és igazság- 
ügyminiszteri rendelet, illetőleg a királyi alapigaz- 
gatóság részeről 7052 1868 sz. alatt közzétett hir- 
detmény folytán eddigelé beérkezett bejelentések- 
nek (melyek száma eddigelé 2052) valósitásával 
egyidejüleg foly, s folytattatik addig is a lehető 

legnagyobb szorgalommal, mig a bejelentési vég- 
határidő (1869 dec. vége) lejár, mikor is az ak- 
kori eredmeényhez képest a továbbiakról az illető 
közönség értesittetni tog. - Végül az ugynevezett 
visszakapcsolt részeket illetőleg megjegyeztetik, 
hogy a vegleges kárpótlási valósitás Zaránd- és 
Krasznamegyet illetőleg, rövid idő mulva szintén 
befejeztetik, s akkoron.e két bizottmány valószi- 
nüleg Kövár vidékére fog áttétetni, Középszolnok- 
megyében pedig két bizottmány dolgozik. – Jövő 
számunkban egész terjedelmében közölni fogjuk e 
hirdetményt. 

=A sztánai vasút-töltés már körülbelül 
fele részben készen van, középen azonban még 
egész nagyszerüségében szemlélhetők az állások, 
18 öles magasságukból itt még csak 3-4 ölet ta- 
karván el a föld. A napokban éppen ezen rész 
pár lábnyira sülyedt, de ismét felemelték — s pe- 
dig valamivel magasabbra, mint előbb volt. Épen 
ezen emelés alkalmával történt, hogy egy fin a 
széditő magasságból lezuhant, - felkelt s ismét 
visszament dolgozni oda, honnan leesett, az állás 
tetejére. A csudát az alant frisen hányt föld lágy- 
sága fejti meg. 

=Viharszünetünk e hó 4-kéig tartott, 
midőn ismét neki zúdult a jég, felhöszakadás és 
menyköhullás. Több helyről vettünk már tudósi- 
tást az elemek újabb féktelenkedéséről, azonban 
sehol sem dultak annyira, mint a városunk köze- 
lében levő Szucság, M. Nádas és Méra határain, 
hol f. hó 5-én d. u. 5-6 óra közt diónyi sőt to- 
jás nagyságu jegek estek, különösen Szucságon 
oly iszonyu fellegszakadás volt, hogy a rohanó ár 
a jég elől az andrásfalvi hid alá menekült vasúti 
munkások közül négyet elsodort; hármat lehetett 
megmenteni csak; a negyediket, egy Tatár Juli- 
ánna nevü gy. szt. miklósi fiatal székely leányt, - 
mint hullát találták meg két nap mulva a vihar után. 

= Mivel a nagyvárad kolozsvári 
vasútvonalon Kolozsvártól nyugot felé a töltési 
munkálatok oly mérvben haladtak elő, miszerint az 
anyagoknak távolabb pontokról nagy mennyiség- 
ben és kellő sebességgel eszközlendő szállitása te- 
kintetéből, a már lerakott s mind tovább alkalma- 
zandó vas-sinek segedelmével, a vasntépitő-társulat 
által ujon hozott gőzmozdony már a mult héten 
használatba s forgalomba hozatott, a rosz akarat 
vagy tudatlanság, gondatlanság komoly és veszé- 
lyes következményeinek elevei meggátlása és elhá- 
ritása szempontjából a városi tanács mindenkit ko- 
molyan felhiv és figyelmeztet, hogy mindazok, kik 
rosz akaratból, makacsság- vagy tudatlanságból a 
vasnti sinekre különbféle közlekedési akadályokat higy folytatja: Mi tudjuk, hogy 

u. m.: köveket, favégeket s hasonló egyéb tárgya- 
kat tenni, vagy a vaspályához tartozó területre 
bárminemü marhákat s házi állatokat hajtani me- 
részelnének, akár a pályaörök megszólitására, elő- 
sorolt tények elkövetésétől magukat vissza nem 
tartóztatnák, mint a vasuti közlekedés biztonságát 

veszélyeztető cselekvények elkövetői, az okozhatott 

kár és költségek megtéritésén kivül, a tény jelen- 
töségéhez képest, azonnal példás és szigoru bün- 

tetés alá vonatnak. 

= Az oláhmagyar határvillongást illető- 
leg Bukurestből távirják: „Egy, körülbelül száz 
magyarból álló fegyveres csapat egy vezér alatt 
erőszakosan betört Romániába Buzeu helység mel- 
lett. Követelték, hogy a vámhbáz távolittassék el, 
és az örházat szétrombolták. A kormány azonnal 
felszólalt a bécsi udvarnál és csapatokat küldött a 
határra új betörés megakadályozására.4 

= A löfegyverreli vigyázatlan bá- 

nás következményei. Nem nagyon régen 

történt, hogy B. Hunyad közelében M.-Valkón két 
ismerős ült egymással szemben; egyik elővesz a 

szegletből egy puskát, s addig forgatja ide s to- 
va, mig egyszer a fegyver eldurran, s az ő jó is- 

merőse ott szembe vele soha sem szólott többet 
egy szót sem. - Most, e hó 1-én pedig Dankon 
(Kolozsmegye) a csürben tánczolók előtt jött ked- 
ve egy katonaviselt román legénynek hadi tudo- 
mányát töltött fegyverrel mutogatni, s éppen a mi- 

kor lovasságot attakiroz, sül el a puska, s lő föbe 

egy töle alig egy lépésre álló 17 éves fiut, elnyo- 
morodott szülőinek egyedüli gyámolát. 

=.A székelyek letelepitésére vonatkozó- 
lag annak idejében közlött hireink közt megemli- 
tettük volt azt is, hogy Lónyai pénzügyminiszter 

Hátszeg mellett fekvő, most szerzett jószágára har- 
mincz székely családot akar letelepitni. A ,„Sz. 
H.4 közli most a feltételeket is, s ezek szerint 

minden család kap 400 C] öl belső telket, csinos 

lakházat, két hold szántót, legelőt, tüzifát jutányos 

áron; a székely családokból igényelt kötelezett 
ség: a mezei munka végzése a vidéki szokásos 

napszám mellett; télen: fát vágni az urasági er- 
dőben, durván kifaragva eszközfának; a vágási 

dij alku szerint állittatik meg. Az uradalom eze- 
ken kivül templommal, iskolával, pappal és tanitó- 
val látja el e telepet, melynek igy tagjai, ha szor- 
galmatosak lesznek, teljes jólétre számithatnak. 

= Koós Ferencz bukuresti lelkész f. hó 
5.én M.-Vásárhelyre érkezett, s igéri, hogy legkö- 

zelebbről irni fog azon szivtelen zaklatásokról, me- 

lyeken a mult hónap két utolsó hetében Rumania 

fővárosában keresztül ment. 

=Pályázat nyittatott két állatorvosi állo: 
másra Alsó Fehérvármegyében; határidő sept. 15. 
=A Nagy Szebenben mulató rumán 

tbnok, Florescu tiszteletére f. hó 4 én Resináron 

nagyszerü lakomát rendeztek. 

=A budai lövészek a napokban hagyták 
el Nagy-Szebent, távozásuk alkalmából bucsu-ebé- 

det adtak a szebeniek. 
- A honvédek Pesten aug. 7Tén reggel 

próbamenetet tartottak a Rákosról az üllői-uton, a 
lánczhbidon és tunnelen át a hegyek közé a ,Szép 

jubásznéig.4 Az indulás reggel fél hatra történt, s 
a csapatok állottak egy gyalog honvédzászlóaljból, 

két század honvédhuszárból és egy szakasz hon- 
véd dzsidásból, az előbbi Pongrácz István örnagy, 

az utóbbiak Henneberg örnagy parancsnoksága 

alatt. A városon keresztül legjobb rendben átvo- 
nult szép csapatoknak a kora idő daczára már 
menet sok nézőjök volt; de még több jövet, mi- 

dőn 11 óra tájban zeneszóval visszaérkezvén, is- 

mét a városon végig vonultak. A körülbelől 6 órai 

menet az ujonczlegénységnek ugy látszott, épen 

nem került semmi megerőltetésébe. 

— Dobokamegye állandó megyei bizott- 

mányának tagjai a folyó hó 21 én Sz. Ujvártt tar- 
tandó gyülésre egybehivattak. 

= A n.szebeni államgymnasium tanulói- 
nak száma a mult tanévben 394 volt; ebböl 129 
magyar, 206 román, 55 német és 4 csehb. - A 

gyulafehérvári róm. kath. főgymnasiumban 
tanult 189, s ezek közt 106 magyar, 7 német, 68 
román és 8 héber. 

– Dr. Oroszhegyi Józsa a napokban 
Pestre érkezett, s egy hóig körülbelől Budán a 
Tabánban fog mulatni. Egészségi állapota most 
sem kielégitő. Ugy látszik igen hamar hagyta el 
a vizgyógyintézetet. 

= Mint Gyulafehérvárról irják, egy 
72 adóhivatalnok által aláirt kérvény küldetett fel 
onnan e hó 1-én az igazságügyminiszterhez, fize- 
tés-javitás iránt. 

—– A marhavész újabb kitörését jelentik 
a dunai fejedelemségek némely vidékeiről. 

— A krakkói zárdában történtek alkalmá- 

ból a ,Narodny Listy..ben a prágai karmelitanök 
kolostorára vonatkozólag egy nyilttéri ezikk jelent 

meg, melynek következtében vegyes küldöttség 

ment a kolostorba. Hogy mit láttak ezek ott, arról 
egy szó sem közöltetett a nyilvánosság előtt, de a 

a „N. L.4 feleletre vonja a küldöttséget, s egyút- 
tal maga teljes biztonsággal adja meg a felvilá- 

gositást. Kérdi: Megtalálták-e a nagy vasas ajtót 

a pinczében, s nem kérdezték e a fejedelemnőtől, 

ható volt, hogy gyakran kinyittatott. A ,N. L.4 

a fejedelemasszony 

rozatok, s név s 

né, állitólag, hajl 
thi 

mit sem akart tudni az ajtó létezésézéről 
22 éves tartózkodása égkabatá 
tatták fel a zárt. Egy folyosóra nyilt, m 
mintegy negyedórányira más két zárt ajtó 
tak, egyik jobboldalról, másik pedig a 
zárta el. A jobboldali ajtó egy pinczét z 
melybn nagy borkészletet találtak. A másik ajtó 
lépesőhez nyitott útat, mely ismét más ajtóhoz v. 
zetett, melynek kinyitása után azon vette é 
magát a küldöttség, hogy kápolnájában van 
Loretto kolostornak, melyben a fötisztelendő kar- 
melita - atyák laknak. Igy beszéli legalább a 
nNar. Listy.4 — A mi a krakkói apáczát illeti, 
a meginditott s hir szerint erélylyel folytatott 
vizsgálatról eddigelé természeteseen csak kevés 
juthatott nyilvánosságra. De e kevés is oly iszo- 
nyu, vérfagylaló, mint a felvett! és általunk ismer- 
tetett tényállás. Wenczik Mária, a zárda főnöknő- 
je, ki 16 év óta van már a kolostorban, azt „val- 
lottat, hogy Ubryk Borbála mint őrült záratott el; 
ő maga csak kétszer nézett be fülkéjébe, eybó 
nem hozatta ki, mert elődjétől vette volt át s a 
szerzet generalisa ezt meg is tiltotta. Szerinte Ub- 
ryk B. apáczaságának 9 ik évében „nyugtalankod- 
ni" kezdett, miért is elzáratott. Az orvosok a vi- 
lágosságot reá nézve kártékonynak mondták, azért 
falaztatott be a kamra ablaka. Koczierkiewicz T- 
rézia vallomása szerint, Borbála azért nem vitetett 
örültek házába, mivel egy részt a római genéralis 

re 

megtiltotta, más részt pedig ők remélték, hogy a 
boldogtalan nyugodtabb leend, ha 50-ik évét eléri. 
Borzasztó egy másik befogott apácza azon va 
mása, mely szerint a szerencsétlen apácza, ha 

szerfölött nagy zajt ütött, két vagy három apácz- 
atársnőjes által a gyóntató assistentiája mellett 
meg-megkorbácsoltatott. o 

– Necerolog. Hilibi Haller Károly jogtud r 
és kir. jogakademiai tanár, a maga és gyermekei: 
Irma, Hermine nevében, mély fájdalommal jelenti, 
hogy forrón szeretett neje, böőlöni Mikó Róza 
f hó 1-én, d. u. 3 órakor, 24 éves korában, az 
isehli fürdőn meghalt. E gyászos csapás fájdalma 
san sujtja az édes atyát, a testvéreket, — az el. 

hunyt apóssát, ennek gyermekeit, a számos közeli 
s távolabbi rokonokat. Földi porhajléka f. hó 7-é 
fog Ischlböl a köztemetőbe szállittatni, ott délutáni 
5 órakor, egy felette tartandó rövid ima után, 
édes anyja porai mellé örök nyugalomra elhelyez 
tetni. Kolozsvárt, augustus hó 6 án 1869. 

– Hibaigazitás. Közelebbi 92-dik 
számunkban a „Lehet-e Felvinez kir. törvényszék 
székhelyet czimü czikkből a 8.dik sorban ezen 
mondatból: hogy egyik kir. törvényszék székbe 
lyét, az egyik kir. törvényszék szavak ki. 
maradtak. da ta asaa 

ü 

KULFOLD. 
A várva várt franczia senatus consultum, me 

ről a lapok annyi különböző adatokat közöltek, 
senatus aug, 2-diki ülésében egy indokolt j 
kiséretében beadatott és igy hangzik 
és a törvényhozó testület gyakoroljá 
nyezést a törvén ak iránt. 2. cz. A 
egyedül a cságyárt függnek; azok a 
nöklete alatti tanácsban határoznak; felelő 
csák a senatus által helyezhetők vád alá. 
A miniszterek lehetnek senatorok és képvise 
mihelyt kivánják minden házban me 
tatuiok. 4. cz. A senatus ülései 
tag által benyujtott inditvány elegend 
titkos bizottsággá átváltozzék. A senatus 
sziti ügyrendet. 5. cz. A s 
változtatásokat, melyeket valar 
ségesnek tart, elrendelheti, hogy az i meg 
tatás végett visszaküldessék a törvényhozó testü 
lethez; jogában áll minden esetben indokolt javas 
lat által valamely törvény közzétételét meggátolni. 
6. ez. Á törvényhozó testület maga késziti ügyren 
dét. Az ülésszak megnyitásánál megválasztj 
két, alelnökét, a titkárokat és qudistorokat. 
A senatus, vagy törvényhozó testület minden 
fel van jogositva a kormányt interpellálni. In 
napirendek elfogadtathatnak. Az 
nek az irodához átutalása joggal b 
helyt ezt a kormány kivásja. 
ditványt sem szabad megvitat 
sághoz utasittatott és a koi 
volna. Ha a kormán 
lamtanács vélemény 
tület határoz felett 
budget fejezet is 
vényhozó testület e 
vetése fejezetenként 

nmalela 
né nt az alkotmány 

26, 40, 43, 44 § ok, valamint az 

senatus consultum 
M á 

emlékíratot intézett Iz 
öt felszólitja, hogy fia j 

neve nemcsak nagy rokons 
V 1 

egyol bomzet bagrohb rész kormár által is el fo 
rol követ 

k 

g 

hogy hova vezet ez ajtó, mivel a kulcslyukon lát- Spanyolo ártásáért.



g lehet kételkedni, hogy a karlista 
m, legalább egyelőre meghiusult. Az álta- 

Ikelés kitörésére Sz. Jakab napja volt ki- 

átszólag misem biányzott a kisérlet sike- 

a kormány is ébren örködött. A kitűzött
 

elerkezett, de senki sem mozdult. Pampeluna, 

Figueras és Vittoria, e három hely, bhol a karlis- 

táknak legtöbb összeköttetéseik voltak, nem l
ázad- 

ak z egész tervet meghiusitotta. Csupán 

a tartomány Don Cnixotte hazája, tartotta 

mert ott a felkelők, többnyire parasztok, 

gy 3000 főnyi számban gyültek egybe, vezé- 

ik karlista tisztek voltak. Magukra hagyatva, öt 

zászlóalj gyalogság és két század lovas elegendő 

898 
. 

Néhány nap előtt egy összeesküvést fedeztek itt 

fel a zsinat ellen. Több fiatal ember állitólag egye- 

sült oly czélból, hogy a közzsinatot minden ren- 
delkezésére álló eszközzel akadályozza meg, eset- 

leg annak működését háboritsa. Az összeesküvés 
feje, bizonyos Veronese, s egyik büntársa elfoga- 

tott. Ezen tudósitás megerősitése bevárandó. 

Mint Madridból 3-ról jelentik: a carlisti- 

cus csapatok üldözése buzgón folytattatik. A hiva- 

talos lap szerint La Manchában most már csak 

egyetlen, Pato parancsnoksága alatti, jelentékte- 

len csapat létezik. Alcabon lelkész csapatja Gyle- 

sendában megveretett, a lelkész átszolgáltatá ma- 

gát a casari alcadénak, s amnestiát kivánt maga 

Legujab b. 
Bécs, ang. 7. A magyar delegatio ma tartott 

összes ülésében Petrovay Akos a Romániával való 

határvillongás tárgyában adott be interpellatiót. 

B. Orczy külügyminiszteri osztályfőnök erre azt 

feleli, hogy Magyarország részéről semmiféle erő- 

szakossági tény sem történt; Románia 280 embert 

12 ágyuval küldött a határra, ezek azonban eset- 

leg erélyesen lettek volna fogadandók. (Tetszés.) 
Páris. aug. 6. A kőnyomatu carlista „Cor- 

resp.7 megczáfolja azon hirt, mintha don Carlos 
tervéről le akarna mondani. 

Páris, aug. 7. A „France" jelenti: A leg- n J 

előkelőbb carlista-vezéreknek Navarra tartomány 

Madrid, aug. 7. Az „Imparcialt azt mondja, 
sürgetősen szükséges jelentékeny erősbitéseket kül- 

deni Cubába, a fölkelés eluyomása végett. - Ma 
este hirképen hallatszott, hogy Sabariego, két fiával 
együtt, Portugalliába menekült. 

Tavirati tudosítas a beécsi borzéről 
August. 7-kén: 59/, Metalignes t00 frt 62 50. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 71.70. Kamat 62 50. 
1860. Kölcsön 101 30. Bankrészvény 754. Hitel- 

intézeti részvény 297 frt 306.20. London 10 ft at. 
125 frt 203/, kr 123.65. Ezüst 120.—. Cs. királyi 
arany 5.871/,. , 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 82.—. 
Fiumei 81.50. Erdélyi 79.75. Horv. Slavon 82.75. 

s csapatja számára. volt Don Carlos ezen párthiveinek szétverésére. egyik falujában tartott gyülekezete elhatározá az 

általános fegyverrekelést. Tulajd. és felelős szerkesztő Sándor József 
kRéóoómából irják a „Czas4 nak e hó 3-ról: 

Szám 379 eln. 1869. (426) 

Hirdetmémny 
Tordamegye évnegyedes bizottmányi gyülése folyó évi augustus 23-dikán 

Tordán fog megtartatni, melyre ugy az ezen megye, valamint a más tör
vényható- 

ság területén lákó képviselő bizottmányi tagokat tisztelettel meghivom. 
. g [ - - 

: A gyülés főbb tárgyai: 
1) A szentesitett törvények kihirdetése és a felsőbb rendeletek tárgyalása. 

2) Az alsó-kerületben alispáni és közigazgatási, aljegyzői; a felső kerületben 

megürült alügyészi állomás választás útján leendő betöltése, - s végre több más 

kebh ügyek elintézése. 

Torda, 1869 augustus 4-kén. 

-3) 

Er. KEMÉNVY GYÖEGY, főispán. 

NIEVHE HHIVAFALOS. 
1 

/s 

Figyelmeztetesül elvasoinkmak. 
Ő magas-aga Ron ániai I. Károly herezeg márcrius ő-én 100 palaczk ma- 

átakivonat-egészségi sört rendelt meg a HOFF JÁNOS-féle központi raktárból 

Bécsben, Kárntnerring 11. a mely joggal örvend viágbirnek s a mely a legtöbb 

orvos által a legkitünőbb gyógy ápszerül ismertetett el. Az emlitett herczeg atyja 

ö kir. Fönsége, Hohenzollerni herezeg Károly Antal irá a gyárnoknak 1861 vé 

gén: „Senki sem érd mli jogosabban az önnek odaitélt arany Hohenzollern ér- 

demjelt, mnt ön, a ki annyi jot tesz s maga körül áldást terjeszt."— „Valód 

aldást eszközölnek ,4 mondák az osztrák katonaorvosok 1864-ben és 1866-ban 

„önnek hathatós maláta gyártmányai a szenvedő katonáknak.4- A dán királ) 

Fesége kijelenté: „Örömmel tapasztalam a Hoff-féle maláta kivonat 
és maláta- 

gészségi csokoláde gyógyha ását magamon s családom több tagjain.4— Tábor 

szernagy báró Gablenz ő nagyméltósága ismervén a maáa-kivonat és maláta 

egészségi csokoláde gyógyerejét , kiemelé az érzés magasztosságát, hogy azok 

anynyi emberen jót tesznek. - A porosz miniszterek ő nagyméltóságaik gról 

Bismark és v. d. Heydt kiemelék a nagyszerü gyógyeredmenyeket es utóbb 

mondá: „Önnek gyártmányai semmi kivánni valót nem hagynak.4— Metterniel 

herczeg ő magassága Párisban egy szállitmány Hoff féle maláta gyártmányt ren 

delt meg, mert azok neki oly rendkivül jót tesznek. 

Kötelességüt knek tartjük olvasóinket annyival inkább figye meztetni, ezet 

rvosok és magánosok által feldicsért világgyártmányokra, mert erősen meg va- 

gyunk gyözödve, hogy egyetlen gyártmány sem nyújt jobb óvadékot az ez idő 

zerint járványilag uralkodó köhögés és tüdöbajok ellen, mint a HOFF-féle ma- 

ta készitmények. 
Ő Felsége a franczia császárné s a császári koronahereczeg feltalálják 

benne 

egészségök szilárditására a szükságes feltételeket. A Hoff.féle maláa egészség 

sört és maláta-egészségi csokoláde ot igen kedvelli a császári udvar s azok min 

egkeresettebb gyógytápszerek a császári udvari orvosok által nagyon ajánltatnak 

Ha tehát a gyógyintézetek képviselői ezen kiváltságolt és sok 
éremmel kitünteteti 

Hor János-féle maláta gyártmányok mellett felszólalnak, mi másfelől 
a közönsé- 

get óvni akarjuk az utánzások élvezése ellen, a melyekbez minden maláta kivo- 

natokat és maláta-gyártmányokat számitanunk kell, a melyek nincsenek 
,HOFF 

JÁNOS" aláirásával ellátva; mert a Hoff féle előtt nem 
léteztek malátagyártmá- 

ayok, egyik sincs oly észszerüleg összeállitva, mint a Hoff félék, s egyik sem 

állhatna fenn, a tévedés felhasználása nélkül, a melynek a közönség fájdalon 

igen gyakran áldozatul esik. 

Az egyedül valódi Hoff-féle maláta-kivonat-egész- 

ségi-sör, valamint a maláta egészségi- csokoládé 
és maláta 

kivonat czukorkák csak Bécsben Kaárntnerring 11 sz. a 

kaphatok. 
Ára: maláta-kivonat-egészségi-sör üveggel és pakolással: 6 palaczk 

3 frt 70 kr. 18 palaczk 7 fek 28 palaczk 14 írt, 58 palaczk 27 frt 30 kr, 120 

palaczk 55 írt, maláta egész egi csokoládé Nr. 1, 1 font 2 frt 40 kr. Nr. 2, 1 font 

frt 60 kr. ő fontnál 1/2 font ingyen, 10 fontnál 11/, font. Maláta- csokoládépor 

csecsemők számára, pótlékul az anyatej helyett 80 és 40 kr. Melt-maláta-czukor- 

Eák 60 és 30 kr. Mind Bécsből számitva.
 

Raktár Kolozsvártt: Karvázy Gyula, Segesvártt: 

Teutsch J. B. uraknál. 
Árak Kolozsvártt: 
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1 üveg maláta kivonat,.. — frt 65 kr. 

1 font „csokoládé Nro I. 2 frt 60 kr. 

T, Nro II. 1 frt 80. kr. 

1 csomag czukorkák –- frt 95 kr. 

Hatóságilag megvizsgált és alább irt esetekben ezerszeres jó sikerrel megpróbált 

görcsellemi védbalzami. 
E balzam kitünö hatását következő tulajdonságainak kös

zöni: Zsongitólag az az 

ösitőleg és éltetően hat a gyomor és belek takhártyái
ra, ez utóbbiak kanyarmoz- 

it korlátozza, a máj kiválasztásait elősegiti és kitünö szélhajtó szer. 

Ugyanazért következő csetekben van javalva használata e 
balzamnak : A gyomor 

belek mindennemü heveny és idült lobjaiban, bárm
inő okokból is eredtek azok; a 

ornak fájdalmai, görcsei, puffadtságában, hányás é
s hasmenésben, szélkórságban, 

olikában, hascsikarásban hatása azonnali. A kü
lsölegi bedörzsőlés a bévett szernek 

tetemesen segiti elő. (134) .0/ (G2-20) 

ovábbá jó sikerrel használható ezen készitmény emészt
etlenség, gyomorgyön. 

örcsös gyomorbajban, ráng- és másnemti 
görcsökben és a nebéz korban; 

tés állal okozott ideges mellszorulásban, me
lyekre gyakran gyomorkolika 

menésben, cholerinben, görcsös hányásban, 
méhkórságos és terhes nők- 

yásban; továbbá váltólaz utáni idülésben az
 emésztő szervek műkö- 

itására. 

t n még ezen balzam és nagyon ajánlva bosszason 
tartó kimeritő be- 

ekben, midőn is az étvágyat gyarapitja s az egésséges emésztést nagyban 

nyes eredményt tanusitott ezen balzamnak ragyobb 
adagokbani külső 

már két cholera járványban, és mint első szernek rögtöni meg- 

ében különösen falun és orvosi segelytől távol egy házt
artásnál sem 

alzamból megnöt eknek elég napjában 3-4 theáskanál
lal. Nagyfoku és 

rohamokban ezen adagot meg is lehet kettőz
ni, hatását külső bedörzsőlések 

véstagokra gyarapitbatui. 

gyógytára „az arany koronához" HRra
ssóban 

a piaczon. 

VVeelemény. 
maszkodva a legpontosabb minőségi és menoyiségi vegyelemzés eredményére, 

csküje meltett következő veleményét adhatja alólirt országos törvényszéki 

v 

gyitéket nem tartalmaz, használata az egészségnek nem kár
os, minden bóditó és fém- 

készitéktől mentes, és csak 1s megédesitett lében feloldott hatásos alkatrészeit tartal- 

mazza görcsellenes növényeknek. 

Bécs, 7. Április 1868. V. Mletzinsky. 
- vegyésztanár és országos törvényszéki vegyész. 

HEizonyitvány. 
Kedves kötelességemnek tartom bizonyitbatni –hogy Miller gyógyszerész ur ál- 

tal készitett görcsellemi védbalzsam, görcsök és minden a bhirdetésben meg- 

nevezett bajokban több mint két évi tapasztalataim alapján, mint igen czélszerű, jó 

és hasznos gyógyszer teljes elösmerésemet és bizalmamat kinyeré, melynek alap- 

ján nem mulaszthatom el–azt mint egy az emberi szervezetre czélszerüen össze- 
állitott gyógyanyagot, a t. közönségnek legjobban ajánlani. 

Kelt Előpatakon, 1868 September 4-én. Dr. szabó Vazul, 

gyakorló orvos Szebenben, Felsőfehérmegye főorvosa. 

TEG- Főraktár: Brassóban Miller Gyula győógyszerésznél. 
Kolozsvártt bizomány- 

ba: Dr. INTZ gyógyszertárában. Továbbá: Aradon F. J. Probst, Károlyfebér- 

vártt: C. Boosz, Fogarason: Mégay J., N. Váradon: A. Janky, Szebenben: N. Sill, 

Marosvásárhelytt: Jeney Albert, Medgyesen a „Koronáboz" czimz. gyógytárban és vég
- 

tére Segesvárit: JN. H. Temtsel nraknál; az itt felemlitett raktárokon kivül min- 

den nagyobb városban bizományon. 

Iv:, Felötlő olcsóságr 
Alólirott figyelmeztet azon nevezetes tökéletességre, a melyre 

! ee/ . 

kézmüáru-raktárát 
legujabb időben emelte, s a t. cz. közönség becses tekintésére ajánlja 

gazdagon ellátott. 

Rövid- és díiszáru-, porczelán-, köedény, finom üveg- 

s mindenféle tükör-, végre fa- és vasbutor raktárát. 

ME Hasonlólag ajánlja a nála folytonosan található orláti már- 

ziusi sőr raktárát 1 és 1/2 bécsi akós általagokban, további or 

ti kiviteli márcziusi sörét eredeti ládákban 24 nagy palaczk 

al, ládáját 7 frt 60 kron, s a sértetlenül visszaérkezett 24 üres pa- 

aczkkal ellátott ládáért 2 írt 40 krt visszapótol. 

TEUTSCH J. B. 
Segesvártt. aa- 

kutfeje és változása. 
Hria CZHLILNCH ANTAL 

, m. k. számtiszt. 

Ára so Mr. o. ért. 
Utazsitás a községel számára. 

a népiskolai oktatást rendező 

38-dik törvényezikk végrehajtása tárgyában. 
Ara 40 kr. 

A szolgabirák és esküdtek kézi-Kömnyve. 
utmutató minden a szolgabirák és esküdtek által eszközlendő törvénykezési s 

közigazgatási eljárásokban , iromány példákkal a legujabb törvények, 

s az uj polgári perrendtártás alapján, átdolgozta KASSAY ADOLF. 
Ára 2 frt 40 kr. 

Polgári törvénykezési eljárás 
Az átmeneti mtézkedések tárgyában kiadott, és a birói ügyvitel tárgyában 

életbe léptetett igazságügy ministeri rendelet nyomán 

szerkesztették: Madarassy László és Gáspár Lajos. 

Ára 1 frt 50 kr. 

Laboulaye E. Páris Amerikában. Francziából: Márkus István 2 kötet. 

2 frt 40 kr. 

Szemere Bertalan naplója. 2-dik, 3-dik füzet. Ára 1 frt. 

Gr. Pongrácz K. Harcztan. (Taktik) I. kötet. Ára 1 ífrt, 

Knorr A. a birói ügyvitel és átmeneti intezkedések, kérdés 
és 

feleletekben. Ára 80 kr. 

Gyürky A. Gyakorlati útmutatás miként kell eljárni a szőlő- 

dézmaváltsag keresztülvitelénél, a feleknek, jógbirtokosoknak , 

választott biróságoknak és községelőljáróknak. Ára 80 kr. 

Darwin és az állatvilág. Három képes táblával. Irta Margó Tivadar. 

Ára 80 kr. 

Szeniczey G. A magyar válto-ejjárás a szükséges peres és nemperes 

birói határozatok és beadványok gyüjteményével. Segéd-kézi-könyv vál- 

tó-ügyvédek, perlekedő felek számára, 3-dik az uj váltó végrehajtási 

eljárással megtoldott kiadás. Ára 2 frt 50 kr. 

muF- Góőzben főtt gyümölcsök- és bárminek víz 
és légelleni lekötésére 

a drága lantorna helyett a legbiztosabb, czélszerübb, tisztább és sokkal olcsóbb 

g 

penész háritó pergamen papir 
jött használatiba: 

(428) ( 
Mirdetes. 

Piaczsor Frőhlich-ház alatti 
szeglet bolt Szt-Mihály nap- 
jától kezdve 3 és 1/ évre 

kiadó. Értekezhetni Tóth Józseffel 
a kisegitő pénztár egyletti iródában. 

1–3) 

so0)) (12) 
Egy igen jó családból való fiatal nő, 

a ki a franczia, magyar és német nyelvet 
tökéletesen birja – rajzban és minta női 
munkákban - különösen köntös készités- 
ben nagyon jártas, és tanitásra képesitett, 
6-14 éves leánykák mellé-mint neve- 
lőmő, keres alkalmazást; – nem nagy 
fizetést igényel, inkább kellemetes és elő- 
nyös családi viszonyok közé kiván jönni. 
Bövebb értesités nyerhető dr. Hin tz gyógy- 
szertárában Kolozsvártt. 
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Egy 250 holdból álló 
birtók Meleg-Földvártt: lakóházzal, 
jó gyümölcsös kerttel, szőllővel ellátva 
örök áron eladó. Értekezhetni iránta 
Kolozsvártt Stein J. könyvkereskedésé- 
ben; vagy V.-Szilváson Kese Lajos 
gazdatisztel. z 

G20) / 
LEHMANN és WENTZEL 

könyvkereskedése technika és művészet 
számára, 

ERéecs, Mármntnerstrasse, 40 sz. 
ajánlja gazdag raktárát technikai munkákban, s 
alábbirt raktári lajstromait kivánságra ingyen 

küldi meg. 
Technikai raktár lajstrom 

I. Általúnos technologia és segédtudományok. 
II. Mérnőkt tudomány. Vasús és távirda. 

Gépisme. Bányászat. 
III. Iparisme (ABC-rendben.) 
BS- Megrendeléseknél tessék az osztályt 

Zöelölni. g 
! Polytechnikai könyvtár. 
a bel- és külfötdi technikai irodalom havonkénti 

kimutatása. 

12 szám bérmentes megküldéséért kérjük 60 krt 
postai utalvány által hozzánk beküldeni 

3-5) 

Kolm vasúti évkönyve 
az osztrák -magyar birodalomról II. köt 1869 

földabroszszal .2frt 25 kr. 
T. kötdt 1868 

Az osztrák-magyar birodalom legújabb vasút- 
térképe, bánya- és iparpályákkal 50 kr. 

Ugyanaz szinezve 20 szinben ..zóő kr. 
Keresztkötés alatt 6 krral több az öszszeg 

beküldésénél. 

G24) 

eladó 

zomgora 
találtatik Kolozs- 

vártt, kül- szénut- 
cza 59 sz. háznál. 
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KE Gazdákat érdeklő !1! 
Kolozsmegye kolozsi-járás IOR- 

PÁM községében eladó 102 kaptár kitü- 
nő magnak való anya-méh Értekezhetni 

levél által is tulajdonos Kabós Kálmánnal 
Mező-Iklandon. Utó posta Radnóth. 

(316) ,(8–10) 
Az . roszlámhozés 
czimzett nagy vendégfogadó Szász-Ré- 

genben a főtéren, ellátva több vendég- 
szobával, nagy istállóval, s egy bolti 
helyiséggel, vagy jó feltételek mellett 
szabadkézből eladó, vagy Szt.-Mihály 
naptól kezdve bérbe adó. 

Bővebben értekezhetni irásban vagy 
szóval ott helytt a felső emeleten. 

A legnagyobb faszes- 
- 

eczipészesiriz- és 
ezipészfomal 

raktárt tartja 

Maler és Esehenbacher, 
Bécsben. 

(322) (6-6) 
E Eladó diófa-törzs. 

Gr. Wass Ádámnénak Császári-jó- 
szágán levő diófás erdejében 120 szál 

gyökerestől kiásott, magyrészben 
száz évesmnél idősebb barma 
szimüű diófa-törzs van eladó, me- 
lyek fatártalma ágain kivül körülbelől 
3500 kobláb. Értekezhetni iránta.a tu- 

ártalmas ve- 
koronábozt czimzett Miller gyógyszertárából egész- 

M kapható kisebb s nagyobb ivekben 55 krtól Hb krig lajdonosnéval, utolsó posta Czege. 

végelt beküldött görcsellevi védbalzam semmitéle 

Nyomatott az ev. rel. fötanoda petülvel (Bel-farkasutcza 74 sz. 

TuE- Jutányos áron 


